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Գրական ու գիտական մարդոց գոր-
ծունէութեան յոբելեանը տռնել սիրուն
ու քաջալերող գաղափար մըն է զոր մեր
մէջ յղացան ու իրականացուցին Ռուսա-

հայերը, Երկար պիտի ըլլար մի առ մի
թուել անուններն այն հոչակաւոր Ռոււ
սահայերու որոնք դրամապէս ու բարոյ-
ապէս պստկուած են յորելեանով՝ Չկայ
Ռուսահայ գրական կամ դիտական ան.
ժխտելի կարողութեան տէր մէկը որ այս_
պիսի գնահատման մը և համակրական ցոյ-
ցերու արժանացած չըլլայ - Շատ մը սրտի
ու մտքի մօտիկ անձերէ ետք՝ կարգը
եկաւ ռուսահայ ծանօթ վիպասան Պերճ
Պռօչենցի ( իսկական անունը՝ Յովհաննէս
Տէր Առաքելևան ) որու կեանքի ընդհաւ
նուր գիծերը կը ծանօթացնենք - Բիւս
բակնի > ընթերցողներուն >

Պերճ Պռօչենց ծնած է 1837 ին Երեւ
ետնի Աչտարակ գեղը:

Ցովհաննէս Տէր Առաքելեան իրնախ-
ակրթութիւնը ստացաւ Աշտարակի դեւ
ղական դպրոցին մէջ, զոր, ինչպէս նաև
այս կարգի դպրոցները, Ռուսահայերը՝

յիսունական թուականէն առաջ, - Խալ-
ֆանոց > կը կոչէին : Պատանի Յովհաննէ-
սը իր սրամտութեամբ Ներսէս Ե. Կաթու
ղիկոսի ուչադրութիւնը գրաւելով՝ Թիֆ-
լիսի Ներսեսևան դպրանոցը մտաւ ուր
իր ուսան ընթացքն աւարտեց 1855 ինձ
Այնուհետեւ ա՛լ աւելի կատարելագոր-
ծուելու բուռն տենչով՝ մէկ երկու տաւ
բի հետեւեցաւ Թիֆլիսի Գիմեազիոնի
բարձր դասերուն՝ սոսկ ունկնդիր : Բաւ
ական գոհացուցիչ գրական պաչարով՝
ինքզինքը նուիրեց ժողովրդական - վի-
պական դրականութեան որուն պէտքը
չատ զգալի էր, ինչպէս ցարդ, ռուսա.
հայ ինտելիգետ գասուն - Աւելորդ է ըսել
թէ Պերճ Պռոչենց եռանդեամը փարելով
իր ասպարէզին՝ յառաջադիմեց, շատ յաւ
ռաջադիմեց իր միակ մտատիպարն էր՝
ռուսահայ առաջին աչխարհարար գրողը՝

Պերճ Պոօչենցի գրական երախայրիքն
էր <<Առ, անձկալին Շուշան > չափաբեր-
ուած քերթուածը որ նախ 1850 ին<<Մեւ

ղուի» մէջ հրատրակուեցաւ և ապա, վեւ
ըստին <<Աղբիւր > մանկական ամսագրին

մէջ, 1888, Սեպտ...
Պռօչենց, իսկապէս ռուսահայ գրաւ

գէտ, նախ պարտաւոր զգաց ինքզինքը
ուսումնասիրել ժողովրդի կեանքը և
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յետոյ գրիչը մելանը թաթխել : Այս մա.
սին ընտրեց իր ծննդավայրը , Աչտարակ,
ու այսպէս 1860ին հրատարակեց <<ռռունկս

ամսագրի մէջ իր - Սou ու Վարդիթեր>>

վիպասանութիւնը: Ժողովուրդը համակ

րանքով ողջունեց Պոռչենցն ու իր հու

գեբանական վէպը: Վիպասանը անուն

ու դիրք չինած էր արդէն այդ թուա.
կանէն - զինքը 1863ին - Կռունկի > օգ-
նական.խմբագիր կը տեսնենք -

Գտած համակրանքէն խրախուսուած
ինքն ալ ի ընէ աչխատող, յարատեւող
ու աննկուն կամքի տէր, 1878-1883 իր
իմացականութեան հասուն, սրաթափանց
կչռադատող շրջանին, զրական գործու-
նէութեան փառայեղ ժամանակամիջոց
մը բոլորեց Այս միջոցին էր որ հետզ-
հետէ լոյս տեսան իր ընկերաբան-գրա-
կան տոքիւմանթալ երկասիրութիւնները ,
<<Կոուածաղիկ (1878), <<Հացի խնդիր»
(1880) Շահէն > (1883) զորոնք նախ
- Փորձեր մէջ հրատարակեց: Ըն-
թերցողին տպաւորութիւնը մեծ է, ան.
հունապէս մեծ, այնպէս որ տասնեակ
տարիներ անցնելով անկէ ի վեր, դեռ
թարմ կը Ցնան :

Քանի մը դպրոցական հանդէսներու
առթիւ խօսած ճառերէն զատ է Պր. Կ.
Եղեանցի, (1864), 200 էջէ բաղկացած
հնախօսական մէկ երկը ռուսերէնէ հայ-
երէնի թարդմանած է,

Աստուածաբանութեան կրօնական
ուսմանց ալ հմուտ է Պերճ Պռօչենց և և
- Աստուածաբանութեան Մագիստրոսի >
նդակ ընդունած է Գէորգ Դ. Կաթու

ղիկոսէն , որուն յանձնարարութևամբ
հայ արեւելևան բարբառի թարգմանած
է Աւետարանը՝ ժողովրդին դէպի բու
ղոքականութեան դիմելու առաջքն առա
նելու համար՝

Պոօշենցի երկերը ուչադրութեամբ
ընթերցողներն ու քննադատները միահաւ
համուռ կը հաւաստեն թէ ռուսահայ վի-
պասաններու և ոչ մէկը կրցած է այն-
չափ խղճմտօրէն կրկտել ու ճչդօրէն
պատկերացնել ժողովրղի կեանքն, որ
չափ ինք Պոօչենց, Հայ ազգագրութիւնը,
այսինքն ժողովրդի առանին սովորուս

թիւնները, նիստ ու կացը, յարաբերու-
թիւնները զբաղումներու վերաբերեալ
պատկերները կը կազմեն Պռօչենցի վի-
պասանութեան ատաղձը - Մտածելո՞ւ է
թէ հայ ազգագրական նիւթերը Պոօչեն_
ցի նկարչական գրչին տակ ի՞նչ դիւթիչ
պատկերներ արտադրած են.. Այս տե.
սակէտով օ Կռուածաղիկ ... ՀՀացի խըն.
դիր Սou me Վարդիթեր» Հայ ազ-
գագրութեան կոթողներ համարել քիչ
մը չափազանց չէ

Պոօչենցի վէպերն երբեք ձանձրոյթ
չեն ազդեր - սարուն գրիչ, պատ_
կերալից բացատրութիւններ , չինական
կեանքի տեսարաններ կը դիւթեն ըն...
թերցողը - դէթ իմ մասին որ գեղացի
ըլլալով՝ կը նախընտրեմ - հայ-լայֆ
մանաւանդ եւրոպական կեանքէ առնը-
նուածներէն . Նկարագրած գեղի հարսա-
նեկան խրախճանքը, ժողովրդական բաւ
նահիւսութեան ամէնէն գողտրիկ երգե,
րով, սրախօսութևամբ ու ժողովրդա-
կան խաղերով, ըստ գրախօսներու, ըն-
թերցողին ախորժակը կը գրգռեն և ու
չադրութիւնը կը լարեն յաջորդ տեսա-
բաններուն եւ վէպի թելի չարունակու.
թևան վրայ: Վէպի հանգոյցն ալ շատ
ճարտարօրէն հիւսուած է. գրագիտօրէն
ստգտանելի կէտ մը չի նչմարուիր Պրօ-
չեանցի երկերուն մէջ: Բնութեան հաւ

ւատարիմ զաւակ՝ թանձրացեալ երեւ
ւոյթները, ընկերական խնդիրները այն...
պիսի վրձինով մը կը նկարազըէ որ
զինք գեղեցկագիտօրէն (esthetiquement)
քաջ արուեստագետ անուանելու չեն վա-
րանիր քննադատներն ու քրոնիկագիր-
ները : Իբր հոգերան ու ընկերաբան <<Հաւ
ցի խնդրի > մէջ փորձած է թափանցել
ներքին աշխարհին ու իր գրչին տակ
մարմնացնել. եւ սակայն քիչ մը իրա-
կանութենէն հեռացած է. բանաստեղծի
աւիւնը զօրեղապէս ազդած է այս մա-
սին իր վրայ, այնպէս որ ինքզինքդ
հէքևաթներու աչխարհը փոխադրուած
կը կարծես

Պերճ Պռօչենցի այս վէպերը լեզուա.
բանօրէն ալ նչանակալից են. Ռուստ.
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հայերը զանազան ճոխ գաւառարարրառ_
ներ ունին. ասոնց մէջ առաջին տեղը կը
գրաւէ Երեւանևան նահանգինը որ հի-
մակուան Ռուսահայոց գրական լեզուի
աղբիւրը կը կազմէ - Պռօչենցի վէպե...
րուն մէջ այս գաւառաբարբառի բոլոր
նրբութիւները երևւան կուգան, ժու
զովրդական ոճեր, ասացուածքներ, բա-
ռեր:

1879--1884 ին վարեց Երևւանի, Պա_

թումի ու Կարսի նահանգներու ծխաւ
կան դպրոցներու վերատեսչութիւնը:
Այս պաշտօնին մէջ նաև իբրևւ ուղղա.
խոհ, -գործունեայ, տիպար տեսուչ մը
ճանչցուեցաւ: 1888ին Կովկասիոյ հայ
դպրոցներու փակման առաջին շրջանին՝
խեղճ վիպասանը ած խավաճառութեան
պարապեցաւ > Վերջերս Ներսեսեան դըպ-
րանոցի մէջ դասախօս կարգուեցաւ եւ
Ն. Ս. Օծութևան յանձնարարութեամբ
հանգստեան կոչուեցաւ:

Թէեւ տասը տարի առաջ < Աղբիւր ,
ամսագրի նախաձեռնութեամբ Պռօչեն.
ցի յոբելևանը տօնելու հրաւէր մը եղաւ,
սակայն վերջերս - այս ամսու պսակուև.
ցաւ Ներսեսեան Դպրանոցի Հոգաբար-
ձութեան ջանքով:

<<Բիւրակն>> իբր Թրքահայոց Հայ ազ.
գագրութեան, բանասիրութեան ու լեզ-
ուաբանութեան օրկանը, կը խնդակցի,
կը չնորհաւորէ յարգելի յոբելեարը, պար-
կեչտ - լուրջ քաղաքացին - Հայ ազգա.
գրութեան նախակարապետներէն մէկը,
որուն չատ բան կը պարտինք,

Դ. ԽԱԶԿՈՆՑ

ՇՆՈՐՀԱԿԱԼՈՒԹԵԱՄԲ ՍՏԱՑԱՆՔ

ՎԵՆԵՏԻԿԻ ՊԱՏ - ՄԻԱԲԱՆՈՒԹԵՆԷՆ

Հ. ՔԱՋՈՒՆԻԻ

Է ԱՐ
Գիտութեանց եւ արուեստից

Պատկերազարդ հոյակապ գործը

Դինն 60 Ֆռանք

Գ. Ա Խ Օ ՍԱ Կ Ա Ն

Ճաշակ գաղղիական արդի բանաս-
տեղծութեան. Ֆրանսուա Քօրkի՝
ՀՍԿՈՒՄԸ եւ ԴԱՐԲԻՆՆԵՐՈՒ ԳՈՐ-
ԾԱԴՈՒԼԸ, թարգմանեց Հ. Արսին Ղա,
զիկեան, Մխիթարեանց, Վենետիկ.

Ս. Ղազար, 1899.

Օտար մատենագրութիւններէ թարգ.
մանութիւններ ընելու գաղափարն ա.
նոնցմէ է որոնք ամենալուրջ նչանաւ
կութիւն ունին ազգի մը գրականութեան
ինքնուրոյն զարգացման տեսակէտով:
Երբէ Ք ներելի չէ երեւակայել կատար-
ևալ ինքնաբաւութիւն: Հարց մը՝ զոր
արդէն առիթն ունեցած եմ ուսումնասի...
րելու այս էջերուն մէջ, Գլխաւոր խըն.
ղիրն է գիտութիւնն ունենալ թարգմաւ
նելի գործերուն ընտրութեան՝ եւ խելա.
ցիութիւնը՝ չափելու կարեւորութեան
բաժինն անոնց՝ զոր կ՝ուզենք ծառայե.
ցընել իբրեւ եկամուտ տարրեր մեր ինք-
նուրոյն գրական բարգաւաճման:

Ասիկա ամբողջ հարց մըն է, արժանի
առանձին ուսումնասիրութեան:

Այսօր բաւականանանք յիչելով թէ
երբ թարգմանելի գործն ունի զուտ գը-
բական-արուեստագիտական արժանիք,

ինչպէս է ներկայ հատորիկը ,
թարգմանչին աչխատութիւնը հարկ է
ձգտի գլխաւորաբար հասկնալ հեղինակն
իր բնագրին մէջ, իւրացնել անոր ոգին ու
արտայայտել զայն՝ փոխաղրուած լեզ-
ուին յատուկ իսկատպութիւններուն հաւ
մեմատ: Այս ամենափափուկ ու դժուաւ
րին գործողութեան մէջ՝ առանց թուլ
ցընելու բնագրին ջիղերը առանց դոււ
նաթափ ու կենսազուրկ ընելու այդ ծա-
ղիկը, առանց, հնարաւորութեան սահ,
մանին մէջ անոր զգացնելու իր նոր հու
ղին ու նոր կլիմային խորթութիւններն
ու վերջապէս առանց ջայն մեռցնելու
պանդխտութևան ցաւէն:

Բոլորին մէջ՝ այնքա՞ն իրական ու ան-
հերքելի տաղանգի՝ որքան բարոյակա.
նութեան ու խղճի պարադայ մը կը տես-
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նեմ ես իմ մասին, վասնզի գրադէտին

որ իր միսին զաւկըներուն չափ ու թե.
բեւս աւելի կը սիրէ իր միտքին
կըները, չկայ դուցէ աւելի մեծ սուգ ու
ցաւ բան այն երբ նա կը տեսնէ այդ
մաքի հարազատներուն մահը՝ այս կամ
այն եղանակաւ, Գէլ թարգմանիչ մը
անիրաւող մը, ոճրագործ մըն է հեղի-
նակին նկատմամբ:

Ֆրանսուա Քօբէ՝ Ֆրանսացի ապ-
քող գրագէտներուն հին սերնդին
մէնէն սիրուն բանաստեղծներէն մէկն
է, Իր բանաստեղծական գործը չի կըր-
նար ուրացուիլ բնաւ հակառակ նորև-
րուն չափազանցուած խստապահանջու.
թիւններուն: Թերեւս կը բաւէ իրեն
a Infinites в ները - սիրոյ ժանեկաղարդ

սենեկին այդ հոտաւէտ ու զգլխիչ մեղ.
կութիւնով փունջերը կապած ըլլալ,
յաւէտ բանասաեղծ Ձևալու համար: Այս
տէսակէտով՝իր La veilleeին ու La greve
de Forgeronsին թարգմանութեան
ղափարն անօգուտ պէտք չէ նկատուի
մեր գրականութեան համար, Հաճելի է
ուրեմն բարեւել նորէն Վենետիկը մեր
դրական ու մտաւորական վերածնունդին
այդ վառարանը որ մեզ վարժեցուցած
է իր գեղարուեստասէր ու կիրթ ճաչաւ
կին անակնկալներուն է «Բագրատունիին,
Հիւրմիւզին ու Ալիչանին մտքի հայրե-
նիքը՝ կերևւի թէ տակաւին ընդունակ
է մչակուած ու սիրուն բուսականութևան
մը, պարագայ մը՝ որ կրնայ մխիթարաւ
կան համարուիլ մեր օրուան հասճեպ ու
չնչասպառ լրագրական գրականութեան
հանդէպ -
Ֆրանսուտ Քորէն բառնասիեն բանաս.

տեղծ մըն է, Իր գործին ամէնէ՛ն գըլ-
խաւոր յատկանիչն է իր ոտանաւորը,
անսագիւտ կչռութևան ներդաչակու=
թևան, ու չափարերական պայմաններու
տեսակէտներով > Ինքը՝ ամէնէ՝ն խղճաւ
միտ տաղաչափներէն է, եւ իր ոտա.
նաւորն՝ ամէնէ՛ն քնքուչը, ամէնէն ար-
ուեստոտը, ամէնէ՛ն ճարտարօրէն ու
դասականօրէն հիւսուած կամ քանդակա.

գործուածն է՝ զոր կարդացած ըլլամ
երբեք, Ոտանաւ որը սիրողին համար ոչ
մէկ քեյ% այնքա՛ն անկեղծ է ու իրա...
կան՝ քան անսգիւտ ոտանաւորի մը ըն-
թերցումը «Այդ սէրը յաճախ կը հասնի
մոլեռանդութեան՝ արուեստասէր մար-
դուն մէջ . Այդ պատճառաւ ապահովա-
բար որ գրականութեան բարեխիղճ ու
մեծանուն դատաւոր մը, Պառպէ
վիրի գրելով Լամառթինին վրայ, կ՛ր-
սէ,

Իր ոտանաւորները՜. ոտանաւոր=
նե՛ր... որ Ահա ինչ որ կայ ամէնէն
ղեցիկ, չեմ ըսեր մարդոց լեզուին մէջ,
բայց մարդոց բոլոր լեզուներուն մէջ,
ինչ որ ալ ըլլան անոնք - Վասնզի ոչ
նկար, ո՛չ երաժչտութիւն, ո՛չ արձան,
ո՛չ մէկ որեւէ յիչատակարան՝ քարէ կամ
արձակէ ( prose )՝ չեն արժեր այս գեր-
մարդկայնօրէն պաչտելի բանը՝ գեղեցիկ
ոտանաւորը > -

Արդ Քօրէն մեծ քննադատներու ալ
կարծիքովը, գեղեցիկ ոտանաւորներ
դրած է ամէնէն աւելի -

Հ.Ղաղիկեանի իբր թարգմանչի առաջին
արժանիքը պիտի ըլլար հաւատարիմ մը-
նալ հեղինակին այդ արժանիքին - Դըժ-
բախտաբար այդ յաջողութիւնը չէ կրցած
ունենալ երբեք, Նախ իր ընտրած չա
փին , թատերական չափը աչխար-
հարարով չէ կրցած տալ այն սահունուս
թիւնը որով անիկա փայլած է զրաբարի
մէջ, Բագրատունիներու եւ Հիւրմիւզ-
ներու դրչին տակ - Կչռութեան եւ ներ-
դաչնակութեան դէմ բազմաթիւ ոճիրներ
կան իր տողերուն մէջ, Ճչմարիտ րա
նաստեղծ մը չի կրնար գրել կամ թարզ-
մանել, օրինակի համար, հետեւնալնեւ
րուն նման տողեր.
Վաղուընե սկսեալ ամեն or կիրակի

բռնենք...
Ես շատ կը տանջուեի, Խուցը վանդակ

մեզ համար...
Ձեռքերը ծալլե որ այն ատեն իմանայ...
Տեսայ կինըս կըծկած նըստած խուցին մեկ

անկիւնն...
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Մինչ պառաւ կինս իսկ ըսաւ հանդարտ
ու գրեթե ամչկոտ...

Գիտեմ թե սպանութիւն մե, ւ ամենքն
իսկ դատապարտեն...

Եւ բացակայ սիրել,ոյն վրայ us կարի
քիչ խօսելով...

Վերջապէս բնա՞ւ հեչտին գրուածք մը -
Ամէն վայրկեան խիճեր ու խորտուրոր.
տութիւններ կը սայթաքեցնեն խեղճ ու
տանաւորը , մինչևւ վերջը անիրաւուած
իր ամէնէ՛ն առաջնակարգ պայմաններուն
դէմ: Լեզուն ալ գրարարի աղտոտու.
թիւններէն մաքրուած չէ բոլորովին,
մանաւանդ սահմանականի կը ի պարաւ
գան որ աչխարհարարը գրարարէն
տող ամէնէն հիմնական պայմաններէն

մէկն է, նկատողութեան չէ առնուած
միչտ.

Ոսկի>> մետալիոնի մը մեջ զոր կրեր շապ-
կին տակ...

Փախ տային, հոն հեռուն տիրեր տակաւ
լըռութիւն...

Զի քաղքին ժխորն ըզմարդ կը յափրացնե,
քընացնե...

Յետոյ > այն տեսակ բացատրութիւն.
ներ ու խօսքեր կան որոնք հեռու են
հայերէն ըլլալէ -
Կըտաւի թաց ծըրարին ներքեւ երկու տակ

եղած ...
Մեր մա՞րդն ես, վարպետ Ժան...
Բայց գիտցիր որ անոնց ուզած գին զիս

կը խեղդե...
Այս թերութիւններուն ցանկը ևս կըր-

նայի անպայման երկարել: Թարգմանիչն
իր յառաջաբանին մէջ խօսելով Ադամ-
ևանի թարգմանած Դարբիններուն վրայ,
բազմաթիւ սխալներ ուզած է մատնա.
նիչ ընել հոն i Անկէց ետքը շատ ան-
չնորհ բան մըն է իրեն համար որ իր
թարգմանութեան մէջ ալ վխտան ոչ սա.
կաւ սխալներ զորոնք մէկիկ մէկիկ մատ.
նանիչ ընել՝ երկար ու աւելորդ կ՝ըլլար:

Թարգմանչի հաւատարմութեան գա-
ղափարն իր կողմէն շատ սխալ հասկըց-
ուած ըլլալ կը թուի: Հեղինակ մը օ-
տար լեզուի մը բառ առ բառ չի փոխաւ

դրուիր , առանց ծիծաղելի ու անուա-
նարկիչ անհաւատարմութեան մը են...
թարկելու: Հ. Ղազիկնանի թարգմանու-
թևան մէջ՝ ա՜ս է սակայն խեղճ Ֆրան-
սուա Քօրէ բանաստեղծին պարագան

Գրական արտադրութիւն մը՝ լեզուէ
մը ուրիչ լեղուի փոխադրել ո՛չ թէ
բառական թարգմանութիւնն ընել,
ամենափափուկ ու դժուարին գործ է,
Այդ համարձակութիւնը՝ մեծ գրական
զարգացման տէր վարպետները կամնոյն
իսկ տաղանդի տէր հեղինակներն ունեւ
ցած են օտար դրականութիւններուն մէջ
Միեւ նոյն ճամբէն եկողները միայն կըր-
նան լաւ հասկնալ ու բացատրել զիրար -

Վերջացնելով դժբախտութիւն մըն է
որ մեծ գովեստ մը չունենամ ընելիք
Հ. Ղազիկեանի զրքոյկին մասին բացի
այն թէ տպագրութիւնը չատ մաքուր է
ու սիրուն, ինչպէս նաև գեղարուեստաւ
կան ճաչակով:

Մալկարա ԿԱՐՕ

ՅՈՎՀԱՆՆԷՍ է%. ԵԱԶՃԵԱՆ

Տխուր եւ միանգամայն նուիրական
պարտականութիւն մը կը ստիպէ զիս կեն.
սագրութիւնը ընել անոր որ ըսա Թըլ-
կատինցիի բացատրութեան . . Ո՞վ կը
համարձակի անոր վրայ գրիչ չարժել՝
անոր, որ Աստուած ափերով հանճար
տուած էր: Ի՛նչ տկարութիւն Եւ յոււ
սահատութիւն որ պիտի զգալ: մէկը, երբ
ջանար նկարագրել մեծատարած լեռ մը,
նոյնը կը զգամ ես, երբ կը ջանում ըստ-
ուերագծել այս անչնչացեալ, բայց յա_
Լէտ անմահ անձին կևանքը: Իմ խօս.
քերս եւ բառերս այս ինքնայայտ հան-

ճարը դրուագելու համար ոչինչ են, եթէ
անկէց ալ պակաս չեն > Շատ փափաքելի
էր որ հանգուցեալը չ ունենար կարգ մը
թերութիւններ որոնք իր հանճարին վը-
բայ ստուեր մը կը ձգեն - Մահը ամէն
յանցանքներ և թերութիւններ լայն քo
ղով մը կը ծած կէ եւ այն տեղէն որ
գերեզմանի շունչը կ՝անցնի, արդահա
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տանքի եւ սիրոյ հոգին կուգայ : Էն ան_
գութ մարդն իսկ չիկրնար համարձակիլ
գէշ խօսելու անոր վրայ որ մեռած է,
Աստուած կրնայ միայն դատել մեռել-
ները եւ մահկանացուներու քուէին չի
կարօտիր է Ինչ որ Աստուծոյ կը վերա.
բերի մեզի համար նուիրական է, բայց
անկեղծութիւնը պարտք կը դնէ ըսել
ինչ որ ճչմարիա է, առանց դատափե.
տողի հովեր առնելու :

Յովհաննէս էֆ. Եազճեան միակ անձն

էր որուն կորուստին վրայ կը ցաւի հաւ
սարակութիւնը. մեծաւ մասամբ եւ
ուսումնական դասակարգը ամբողջ - Այս-
պիսի անձնաւորութիւններ քիչ երեւան
կուգան եւ այն ալ չատ երկայն ժամաւ
նակի մէջ. 100 տարիէն ալ կարելի է
ասանկ անձնաւորութիւն մը չտեսնենք
եթէ այդքան ապրինք եւ միայն յուռ
սախաբութիւն կտակենք մեր թռռնե.
րուն:

Հանգուցեալը բնիկ Մալաթիացի էր:
Իր հայրը կարգ մը դրամական կորուստ.
ներու պատճառաւ կը ստիպուի Խարբերդ
գալ՝ ինք ընթերցասէր մարդ մը ըլլաւ
լով՝ առաջին գործը կ՝ընէ իր տղուն կըր-
թութիւն մը տալ, ուստի այդ ատենի էն
համբաւաւոր Խոճային քով աչակերտ կը
դնէ, Քանի մը ամիսներ այդ Խոճային
քով դաս առնելէն ետքը, Յովհաննէս
էֆէնտի ինքնաչխատութեամբ կը սկսի
մչակել թուրքերէն լեղուն է Հալերէն լեւ
ջուն ալ դիւրութեամբ ձեռք կը ձգէ,
Քանի մը տարիներ Առաջնորդի գրագիր
կ՝ըլլայ, յետոյ Մէզրայի մէջ բացուած
ազգային վարժարանի մը տնօրէն ու
սուցիչ՝ Այս դպրոցը դոցուելէն վերջ,
քանի մը տարիներ ալ Խարբերդի մէջ
այդպէս գործերով կըզբաղի եւ յետոյ իր
հօրը հետ կերթայ Մալաթիաւ Այս մի-
միջոցին, արդէն՝համբաւ չինած, հեռագիր
մը կ՝ընդունի Այնթապ Գօլլէճի տնօրէ--
նէն, որ զինքը հինգ ոսկի ամսաթոչակով
Գոլլէճի թուրքերէն դասերուն ուսուց-
չութեան կը հրաւիրէ: Չեմ գիտեր ինչ
պատճառաւ չուզեր երթալ, բայց հօրը
ստիպման չդիմանալով վերջապէս կեր-

թայ - Հոն թուրքերէն դաս աւան...
դելով հանգերձ՝ իրեն թոյլ կը տրուի
ներկայ գտնուիլ դպրոցի դասերուն
Անգլիարէնի եւ բնական դիտութեանց
դասերուն կը հետեւի: Միջանկեալ կեր-
պով ըսեմ թէ չատ մեծ համակրանքով
կը խօսէր բրէօֆ. Պէզճեանի վրայ եւ
կ՝ըսէր թէ միակ ուսուցիչն է որուն չը-
նորհիւ այդ դպրոցը կը փայլի եւ թէ՝
անոր դասախօսութիւնները չատ համով
եւ միչտ նորկըլլային: Անգլիէրէնը այն...
քան մը կը զարգացնէ որ բնական Աշ-
խարհագրութիւնը անգլիերէնէ թուքե.
րէնի կը դարձնէ 30 ոսկի վարձքով
Այդ միջոցին օրէնսգիտութեան ալ կ՝աչ-
խատի, և, ինչպէս կ՝ըլլայ, օրէնսգիտու-
թեան դասաւանդութիւնն ալ իրեն կը
յանձնուխ: Այս միջոցին, ա՛լ հայերէն լեւ
ջուն կը կատարելագործէ, այնպէս որ
իր կարգ մը յօդուածները Աւետաբերի
ղրկած՝ այնքան մը գրաբառ կ՝ըլլան եւ
ղեր որ Գարագաչեան չի սրբագրեր Իր
քով ուսած են գաւառի երիտասարդնե_
թէն շատերը հայերէն մաքուր լեզուն
Իր աչակերտներն են ի մէջ այլոց Թըլ-
կատինցին եւ Բիւզանդիոնի մէջ - Գի-
սակ > ստորագրութեամբ յօդուածներ
գրողը: Պէտք է ըսել թէ Յովհաննէս
էֆէնտին միչտ կ՝ուզէր իր գիտցածն ու
րիչին սորվեցնել առանց դժկամակու-
թեան եւ չատ սիրով: Այս վերջին в-7
ամիսներուն մէջ որ ինծի Իրաւագիտու-
թեան դաս կուտար, հասկցայ թէ որչափ
հաճոյք կ՝զգայ երբ երիտասարդներ ուս
ման փափաք կը ցուցընեն > Հայերէն
լեզուին վրայ բան մ՝ալ ըսելով՝ վեր-
ջացնեմ նիւթէն չեղումս որ չատ եղաւ
արդէն - Հանգուցեալը գրարառ լեզուն
շատ կը սիրէր եւ աչխարհաբառն ալ չէր
ատեր: Երբ լեզուական խնդիրի վէճ մը
ունենայինք, ինք պիտի վերջացնէր՝
Խարբերդի մէջ զինք միայն, հայերէնի
մէջ հեղինակութիւն ունեցող անձ կը
ճանչնայինք: Շատ անգամ երբ լրագիր
կը կարգայինք, առանց նչմարելու
րականական սխալներ անցնէինք, բայց
ինք անմիջապէս դիտել կուտար թէ այս
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ինչ տեզը, այս ինչ սխալը կար Հիմա

դառնանք հոն ուր թողուցինք խօսքին

թելը՝ Այնթապի Գօլլէճին մէջ քանի մը
տարի դասախօսելէն ետքը. դպրոցին

կողմէն կը ղրկուի Հալէպ, Օրէնսգիտու-
տութեան վկայական մը առնելու հա.

մար. Կը յաջողի առաջին կարզի վկա.
յական մը առնել լաւ քննութիւն մը տաւ

լով: Պոլիս զրկուելով այդ վկայականը

կը վաւերացուի: Երբ Այնթապ կուդայ,
ալ չուզեր ուսուցչութիւն ընել եւ հա.
կառակ իր չատ սիրած ուսուցիչներուն
եւ պաչտօնակիցներուն թախանձանքին՝

դպրոցը կը ձգէ եւ կուգայ հոս: Ո՛րքան
վիպական բաներ կը պատահին այսքան
ժամանակամիջոցի մէջ իր գլխուն եր-
կայն կ՝ըլլայ պատմել, թերևս օր մը ար-
դէն պիտի պատմուի անոնց կողմէ ու
րոնք մտագիր են Յովհաննէս էֆէնտիի
ընդարձակ կենսագրութիւնը գրելու.

Երբ Խարբերդ կուգայ կը սկսի փաս-
տարանութեան եւ շատ ստակ ու մեծ
համբաւ կը վաստկի: Օրինական կնճիռ-
ներ երբ պատահէին՝ դատարաններու
կողմէն պաչտօնապէս Յովհաննէս էֆէն-
տին կը կանչուէր - Բայց պէտք է ըսել
թէ ինք չատ անգամ անհոգ էր իրեն
յանձնուած գործ երուն մէջ, Տեղւոյս
փաստարաններէն կամ յաւէտ հաշտա.
բարներէն մէկը Սարգիս էֆէնտի Քիւրք-
ճեան, բաւական անկեղծ գտնուած էր
ըսելու... Հըլէ որ Յովհաննէս էֆէնտին
չիտակ գործու չինայիր, չէ նը մենք ջուր
պիտի մուրայինք

Իր գործերուն անհոգ ըլլալուն պատ
ճառներն ալ ասոնք են. Գիտէր որ
ո՞եւէ մէկը չի համարձակիր իր դէմը դատ
պաչտպանելու. 2. Ամիսը առնուազն
ձեռքը 30 ոսկի կ՝անցնէր (Մէարիֆէն

առնէր ամսական, Մէքթէպը րիւչտի-
էէն կ՝առնէր, ուր ուսուցչութեան պաշ-
տօն կը վարէր, եւ Բէժիէն՝ որուն դա-
տերը կը պաչտպանէր. հիմա այդ Բէժիի
գործը յանձնուած է Աստուր էֆէնտի
Ժամկոչեանի, որ աչխատող եւ յաջողակ
փաստաբան մ է. 3. Հաճոյքը շատ կը
սիրէր:«Ներկայ վայրկեանը, կ՝ըսէր հան.

գուցևալը, ինծի համար ամբողջ գալիք
կեանքս կ՝արժէ > - Շատ կարեւոր գործ
մը ունեցած պահուն երբ թուղթ խա.
ղալու ձայն մը առնէր, անմիջապէս հոն

կը վաղէր, Արդէն բոլոր խաղերուն ալ
վարպետը ինքն էր: Եթէ հոս մէկին
համար ըսեն թէ այս ինչ բանը աղէկ կը
խաղայ, հետեւեալ բացատրութիւնը կը
գործածեն. < Այդ մարդը Եազիճեան է-
ֆէնտիին հետ խաղցեր եւ գլուխ ըբր-
ցուցեր է...

Յովհաննէս էֆէնտին իբր իրաւազէտ
չէր միայն որ համբաւ հանած էր հոս
այլ իրր դրադէտ-բանաստեղծ: Հայերէն
լեզուով բանաստեղծութիւններ շատ դը-
րած է, ինչպէս նաև, թուրքերէն , որոնք
բոլորն ալ ուրիչներու քով են Կրնանք

ըսել, առանց բացառութեան, Խարբերդցի
ամէն գրել.կարդալ գիտցող անձ, անոր

գրուածներէն հատ մը կամ երկուք ունի

քովը՝ Այդ՝գրութիւններէն ոմանք ատեւ
նոք մայրաքաղաքի թերթի մը ղրկուած
են, բայց չեն հրատարակուած, Ատեն մը

երբ այս տեղի թուրք թերթին խմբա-
գրութեան պաչտօնը վարած է Հաճի
Խէյրիի, գաւառի թուրք բանաստեղծին

հետ, չատ կարեւոր յօդուածներ գրած է
օրէնքի իմաստասիրութեան վրայ՝ Օր
մ ալ սա իմաստով յօդուած մը կը գրէ
<< Իրաւունքներու մէջ հաչտարարու_

թիւնը անիրաւութեանց գերասլանծն է...
Այդ յօդուածը տեղական ուսումնասէր

Վալիին չատ հաճոյք կը պատճառէ. Վա.
լին երկրորդ անգամ մ՝ալ հրատարակել

կուտայ այդ յօդուածը ոսկեզօծ թերթի
մը վրայ: Հաճի Խէյրին չատ անգամ

կ՝ըսէ եղեր թէ Եազիճեանը ինծի չափ
բանաստեղծութիւն չի կրնար գրել, բայց
իմաստասիրական բաներ ինձմէ շատ լաւ

կը գրէ՛ւ Այսքան մը վկայութիւն չատ
մեծ բան է:

(Շար.) ԱՏԻ]
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Ժանգառի Աստուածը. Բակլա խո-
բան. Լիանոս մասնիկը - Խթում.

Երեց. Տառ... Հայերենե փոխ.
առեալ քանի մը բառեր ալ՝ թրքերենի մեջ:

Ժամանակէ մ՝ի վեր թրքերէնի մաս_
նագէտ ուսուցիչներուն հետաքրքրու-
թիւնը քիչ մը չարժած կ՝երեւի լեզուա.
բանական խնդիրներով: Կուրտիկեանէն
եւ Ադամեանէն ետք, որոնք քանի մը
լեզուաբանական յօդուածներ հրատա-
րակեցին, ուրախալի է որ Մարզուանի
Գօլէճին թրքերէնի ուսուցիչ Բրոֆ. Յաւ
կորհան եւս հրապարակ ելաւ «Բիւզան...
գիոնի > 742 ևs 743 թիւերուն մէջ հը-
րատարակելով կարի լուրջ եւ մանրա.
կրկիտ հետազօտութեան արդիւնք լեզ.
ուաբանական յօդուած մը որուն համար
սրտագին կը չնորհաւորենք զինքը, փա-
փաքելով միանգամայն որ յարգելի Բը-
րօֆէսօրը չարունակէ իր այս կարգի
յօդուածները և կապահովցնենք զինքը
թէ իրեն նման հիներուն գրածները միչտ
ախորժով պիտի կարդանք, առանց եր-
բեք յարգանքէ տարբեր զգացում մը տա.
ծելու իրենց նկատմամբ :

Դիտելի է սակայն թէ թրքերէնի ուս
սուցիչներուն կարծես միչտ հեչտ եւ
սիրելի կը թուի խնդրի առարկայ եղող
որեւէ բառ թրքերէնով կամ արաբերէ.
նով ստուգարանել, ինչպէս որ ունինք
պտիկ մը լեզուաբանութեան ճաչակ ու
նեցողներ ալ որոնք հայերէն ամէն բառի
ծագումը անպատճառ հին հնդկերէնի կամ
զանգկերէնի մէջ գտնել կուզեն, Այս-
պէս Բրօֆ, Յակոբեան՝ Մշեցւոց Ժան-
գառի Աստուծոյն նկատմամբ «Բիւրակն»ի
մէջ (թիւ 6) Պ. Դ. Խաչկոնցի գրածը
մէջ բերելով՝ կարծիք կը յայտնէ թէ
ժանգառի՝ պարզապէս թրքերէնի թան-
րըն է (=ԱՍտուած) ինչպէս որ Պ. Խաչ-
կոնց ալ նոյնը թու-քիուներուն տանգրի--
ին հետ կը նոյնացնէր, երկուքն ալ ա.
ռանց որեւ է լեզուաբանական ապա.
ցուցութիւն մէջ բերելու ())

լեզուարանական ապացուցութիւն մէջ
բերուած էր: ԽՄԲ.

Տարակոյս չկայ թէ :հին թու-քիու,
ներուն ժանգրին հիմակուան թրքերէնի
թանրը կամ թանդրըն է, բայց եթէ ըս-
տուգիւ մեր ժանգառին՝ տանգրիին կամ
թանդրըին հայացած ձեւն է, խնդիր է
գիտնալ թէ ինչո՞ւ երկինք=-Աստուած
նչանակութիւնը չունի թանդրըին կամ
տանգրիին նման: Յայտնի է թէ ժան--

գառի (որմէ ժանգռոտիլ բայը) ըստ ինք-
հան ժանգին գոյնը (=կանաչ կամ կա-
պոյտի զարնող կանաչ մը կը նչանակէ,
որուն արմատն է ժանգ, իսկ առի մաս...
նիկ մը ըլլալու է. հետեւարար ժանգա.
ռի առառաւելն երկնքին գոյնը նչանաւ
կելու է (n չ թէ երկինք) որ երկինք կամ
Աստուած բառին հետ գործածուելով մի-
այն տանգրիին նչանակութիւնը կուտայ.
զորօրինակ ժանգառի երկինք, ժանգառի
Աստուած: Ինծի կը թուի թէ երկինքը
Աստուծոյ բնակարան համարելու գաւ
ղափարը ամենահին ժամանակներէ ի վեր
մասը կը կազմէ ամէն ազգերու ժողու
վրդական հաւատալիքներու, որով եր-
կինքը Աստուծոյ տեղ գործածել ամէն
լեզուի մէջ ալ սովորական դարձած է,
ինչպէս որ Աստուծոյ ուղղեալ աղօթք-
ներն ալ միչա դէպի վեր նայուելով
երկնքի կ՝ուղղուին > Եւ որովհետեւ եր...
կինքը կապոյտ կամ ժանգառի գոյն ու-
նի, ասկէ ծագում առած կրնայ ըլլալ
ժանգառի Աստուած յորջորջումը ան.
կախաբար տանգրիէն, որուն ճչգիւ կը
համապատասխանէ Եւդոկիոյ բարբառին
<<կապուտւոր հարիկ կամ կապուտւոր տեր>

բացատրութիւնը (որ բնաւ առընչութիւն
չունի տանգրիին կամ թանդրըին հետ),
զորօրինակ սա ձեւ աղօթքներու մէջ.
<<Ո երկնաւոր կապուտւոր հարիկս կամ
Տէր (=երկնքի մէջ բնակող, կապոյտ
հագնող Աստուած), դուն զիս փրկէ և.
րեւելի աներեւոյթ փորձանքներէ և ն

Բիւրակնի > այս տարուան թ. 12ին
մէջ Ռօզմէրի արաբերէն ու պարսկերէ.
նով մեկնած էր ծանօթ բակլա խորանը(- ընդեղէն ուտողներ) >
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թէպէտ շատ տարօրինակ է Մեծ պա.

հոց առաջին օրուան համար այսպիսի

արաբերէն.պարսկերէն անհասկնալի բա-
ցատրութեան մը ժողովրդականացած

ըլլալը, բայց այս ստուգաբանութիւնն

աւելի հաւանական կը դառնայ՝ երբ նը-
կատի առնենք դաւառներու մէջ գոր-
ծածուած սա խօսքը - - Բակլա խորան...

բակլան կերան.ելան կորան: Եթէ բակ-

լա խորանը սփակեալ խորան»ի աղաւա.
ղումը համարինք, այս խօսքը անիմաստ

բառախաղ մը կը դառնայ, բայց երբ Ռօզ-
մերիի կարծիքն ընդունինք՝ այն ատեն

իմաստ մը կ՝ստանայ, այսինքն իրր թէ
ընդեղէն ուտողները բակլան կերան Եւ

ելան գացին... Զարմանալի է սակայն
թէ Ռօզմէրի իր այս յօգուածին մէջ ին...

չու լիանոս մասնկին վրայ կ՝անդրադառ.
նայ եւ կ՝ուզէ սորվեցնել Պ. Աճառեա-
նին թէ << Հաւանաբար յիչևալ մասնիկը
յունական ու հռովմէական անուններէն
Յուլիանոս եւայլն) առնուած է > և թէ
- յիչեալ անուններու յաճախակի գոր-

ծածութենէն մասնաւորաբար այդ ան-
ձերու պարզամիտ ու չար բնաւորութեւ
նէն առնուած են եւայլն >, բան մը որ

Աճառեան արդէն գիտած ու բացատ-
բած էր (Բիւրակն նախորդ տարի էջ 886)=
Ծանօթ բան մը՝ նոր գիւտ մը ընելու
պէս կրկնելէն ի՞նչ օգուտ... (")

Քանի որ թրքերէնով, պարսկերէնով
կամ արաբերէնով ստուգարանելի հայ
բառերու վրայ կը խօսինք՝ յիչենք նաև
խթում բառը զոր թրքերէնի ուսուցիչ
մը արաբերէն խիթամ (=վախճան, վերջ)
բառին հետ կը նոյնացնէ > Չեմ գիտեր
թէ այս կարծիքը կրնա՞յ ընդունելի հաւ
մարուիլ, բայց եթէ նիւթական նմանու.
թիւններէ դատումներ ընենք՝ այն ա.
տեն կրնանք չատ ուրիշ բառեր ալ նոյն
ճամբով ստուգարանել, զորօրինակ, այս
միջոցիս միտքս կուգայ հայ. երեց բառը
որուն արաբերէն rես կամ րեիս )

[1] Համամիտ ենք Պ. Գազանճհանի այ՝
գիտողութեան,

բառին հետ նմանութիւնը, ինչպէս նաև
նչանակութիւններուն ալ մօտաւորու.
թիւնը չատ անգամ ուշադրութիւնս գը-
րաւած է, մանաւանդ նմանութիւնն ա,
ւելի կը մօտենայ՝ երբ լեսին հետ բաղ
դատենք գաւառական իրիսկին (-երէց-
կին ձեւը, որ երեց պարունակող միակ
կենդանի ձեւն է ժողովրդի լեզուին մէջ,
երեցը չատոնց գործածութենէ դադրած
եւ տեղի տուած ըլլալով քահանայ ան.
ճիչդ բառին որ հին ուխտի եկեղեցւոյ
(=Հրէից տաճարին) պաչտօնեայ կը նը-
չանակէ ո՛չ թէ քրիստոնէական եկե-
ղեցւոյ, Գալով սկիզբի ե ի աւելադրու-
թեան՝(9) նոյն երեւոյթը է ով սսկսող
պարսկերէնէ առնուած շատ մը բառերու
վրայ ալ կը նչմարուի. զորօրինակ պրս՝
րենգ (ա,) հայ. երանգ. պարսկ. rեկ

հայ. երակ. պարսկ՝ րեմ )=
երամ եւայլն - Փափագելի է որ ձեռնհաս
լեզուարաններ այս երեց, ինչպէս նաեւ
խթում բառին վրայ իրենց կարծիքը
յայտնեն

<<Բիւրակն»ի այս տարւոյ թիւ 16ին
մէջ в. Պէննէհան տարօսին վրայ սա ծաւ
նօթիւնը տուած էր (էջ 246) << surou
թրքերէնէ առնուած րառ մ՝է. տարօսը
կը նչանակէ թէ ամուրիք ամուսնանա-

լով ցեղերնին կորեկի հատիկի նման
բազմանայր - Իրաւ է թէ տարօսը թըր-
քերէնէ առնուած է եւ արդէն թուրք
բարբառներու մէջ ցարդ կը գործածուի
հարսնիքներու եւայլնի ատեն տարուռու
պաշընա եւայլն մաղթանքներ , բայց
յօդուածագիրը կը մոռնայ յիշել թէ այս
ասացուածքը հիմա անտես առնուած սու

մեզ աւելադրութիւն չէ, այլ եղանա.

կաւորիչ նախդիր մը, եւ կը կատարէ այն պաշ,
տոնը, ինչ որ - ունի սա բառերուն մէջ, --
նուն, --միս եւայլն: ԽՄԲ.

[2] խթում:- խիթամ արդարեւ արարերէնէ
փոխառնուած եւ Ոսկեդարու անծանօթ, խը.
թումը համազօր Է մեր _Նաւակատիք > րա.
ռին Իսկ երեց յուն.երսս - աւագ, մեծ.յուս
նարէն փոխառնուտծ րառ մը որու մէկ եղանա.

կաւորումն է մեր ծեր բառը: ԽՄԲ.
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344 ԲիՒԲԱԿՆ,

վորութիւն մը կ՝ակնարկէ՝ Հին ատենը
սովոր էին նոր հարսին ու փեսին ԳըԼ՝
խուն վրայ կորեկ (=.արու) ցանել,
թերեւս в. Պէննէեանի յայտնած միտ.
քով, չենք գիտեր, ուսկէ Քնացած է սա-
roup գլուխդ (տարօսը պաչընա) մաղ-
թանքը՝ Թրքերէնի մէջ տարը կամ տա-
րու (ակորեկ բառին եւ անոր կցուած
որոշիչ յօդին մէջ կեցող յօդակապ սն
որ ձայնաւորով վերջացող բառերու յա-
տուկ է (զորօր. եազուսու, տայըսը,
կէմիսի եւայլն), իբր անբաժան զիր մը
միանալով տարու բառին հետ, հայերէն
գաւառականներու մէջ ձեւացած է տա-

reu կամ sառօս բառ մը որ շատ յատ.
կանչական է եւ չունի իր հոմանիչը հայ
լեզուի մէջ՝

Ծանօթ լեզուարան Պ. Հր. Աճառևանի
ուշադրութեան կը ներկայացնեմ քանի
մը փոխառեալ հայ. բառեր ալ որոնք
գործածական են տեղւոյս թուրք բար-
բառին մէջ,

Քէօմ=Գոմ:
Չէմիչ=-Չամիչ:
Պօտուճ=-Պօտիճ (=պատիճ) որ կ՝ըս...

ուի թարմ բակլային համար որ պատիճի
ձեւ ունենայ՝

Քէպէ=_Կապա՛յ
Քէօչկէր=ակօչկար, կօչկակար >
Զօղալ=Զղալ՝
Ջերմիկ(1)= Ջերմուկ,
Ախըու=Ախոռ:
Թօռուն...-Թոռն[") -

<<Արզանա--Մատէնի սանճագի Ջերմուկ
Գաղան ալ այսպէս կը կոչուի Թրքերէնի ուջ:

[2] խնդիր Է թէ Թրքերէնի մէջ գործածուած
Քեպե= կապալ, լաչակ որ պարսկերէն
են, Թուրքերը Հայերէնէ՝ առած են թէ Պարակե,
թէնէ: Ըստ մեզ «Քեպէ, ու Վելէկ, ուղղակի
Պարոկերէնէ փոխառնալ բառեր են Թրքերէնի
մեջ: Եթէ հայերէն բառ մը թրքերէնի մէջ
գործածուած տեսնուի, նկատելու թէ այդ
բառը ասոկ գաւառի՞ մը մէջ կը գործածուի թէ
ամէն տեղ: Առաջին պարագային հայերէնէ փո,
խանակուած է, իսկ երկրորդին ուրիշ ազբիւր
մը փնտռելու Է: Այս կարդէն է թոռնութուուն
րառը որ պահլուերէն կ՝երեւայ: -ԽՄԲ.

Փէօչ կամ փէօչիւքք-Պոչ՝
Հէզէն==Հեծան:
Լէչէք=-Լաչաք:
Քիւրիւքէնա=:Քարրուքանդ:

Եւդոկիա в ԳԱՋԱՆՃԵԱՆ

ՀԱՄԱՁԱՅՆՈՒԹԻՒՆ

ՄԱՐԱՇԻ ԳԱՒԱՌԱԲԱՐԲԱՌԻՆ

(Շար «Բիւրակն>>ի թուեն)

ԼՈՒՍԻՆԿ ԷՆ ՃՐԷՆ ԻԼՈՎ

(Առած) Լուսինը ջուրեն ելաւ

(Դժուար գործ մը լըմընցած ատենը
կը գործածուի :)

Քանա մը կէղցա կիչիրի Ճահոնան ի-
զիրէն անցնիլլիքէն, կո տիսնան քի լու.
սինկէն Ճահոնան մէջէն կո փէլոյ,

<< Պլզտէք լուսինկէն ճորու ընկնիլէ,
ի՞նչ պոնինք, չո՞ց էնինք, կանանք մը
հանի օլա՝ հէլէ իկէք տապումը ճորու
մտնանք տէ սընամըչ էնինք > : Մէկըզ-
մէկու ինտէս կ՝ոսին է

Իւսիւնք կո մրկնոն, Ճահոնու կո քար-
ուան քի լուսինկէն հանին -

Ճահոնան մէջի փնտռիլլիքէն փնտոիլ-
լիքէն, ծէռքմնան քէօք միւ կո անցնա:
Մէկի կ՝ոսէ քի << ահա իս կտոյ>>,

Ամենի մէկ կ ոննոն իզիրի կո Իլլին էս
քէօքիւ կո քէչին, ամմա չիքոն կանա

հանի, Սօնրօ ամէնի մէկ զէօրէվ քէչու
ծու կիմի՝ քէօքիւ կո կտրա՝ ամմէնն է
ուռմունուն վիրէն կո նստան

Չիւր էս տէմի՝ կո տիսնան քի լուսին...

կէն տէմմնան կոյ, <<հա հոնիկէ իլով >
կոոին ... Աստուած չէնէ էլէր Ճորու մը-

նէր նի ի՞նչ պիտի պոնանք մինք՝ կի-
չիրնիրի ըսիկէմ անցնիլլիքէն մունթ ու
մունթ : >

Բառեր. Քանամը, քանի մը . Կէղցա,

գեղացի զիչերը՝ Ճահոնան, Ճի-
հան գետին (Մարաչի արեւմտեան կող-
մըն է կո փէլոյ, կը փայլի, Չո՞ց է-

© National Library of Armenia



Ի ԱԿ Ն 345

նինք, ի՞նչպէս ընենք: Կանա՞նք հանի,

կրնա՞նք հանել: Օլա՛, արդեօք - Տա-

պումու անգամ մը : Սընամըչ էնինք,
փորձենք - Ինտէս, այսպէս - Իւսիւնք,
առոնք: Կո մրկնոն, կը մերկանան : Կո

քաբուան, կը նետուին : Կտոյ, տայ
կաննոն,կ՝լլլան: Ուռմունուն, ոռերնուն,
Հոնիկէ > հոնէ - Մունթումունթ , մութն
ի մութը՝

Անցնելլիքէն եւայլն : Տես Jօդ, Գ.
3. Կո քարուան: Աներեւոյթն է <<քար-

ուիլ =նետուիլ՝ Նետուիլ ին բայարմա.
տըն է <նետ > - իսկ - քարուիլ ոին բայ-
արմատն է ա քար Թէեւ այս բառերու
հնութենէն տեղեկութիւն չունինք, բայց
և այնպէս կարծենք թէ՝ հին ատենները
առհասարակ նետելու առարկաներն էին
նետն ու քարը՝ ուստի այս անուններն
որ իրարու հետ առնչութիւն ունին (այս
«ինքն նետն ու քարը ) անտարակոյս
է որ ասոնց բայացումն ալ իրարմէ

նազանելու դժուարութիւն չ՝կայ _նոյն
են . Կարելի է այս մեր երկրին մէջ հին
ատենները նետէն աւելի քար կը գոր-
ծածէին որսորդութեան եւ կուոյ մէջ,
որով աւելի ռամկացած է քարել քան
թէ նետել -

3. Փնտռիլլիքէն փնառիլլիքէն ևայլն,
Այս տեսակ բառերու վրայ խօսած էինք
Գ. յօդուածին մէջ թէ իքէն > մաս...
նիկով կըլլայ տեւողական մակբայ եւլն,
Բայց երբ այս տեսակ րառեր քանի
մանգամ կրկնուին իրբ բայ՝ երկար
գործողութիւն մը կը ցուցընեն. ինչպէս
փնտռիլիքէն փնտռիլիքէն առա փնտռուե.
լով փնտռուելով > Ըրթիլլիքէն ըրթիլլի-
քէն - երթալով երթալով, եւլն - Այս
անգամ կը համապատասխանէ ճիչտ Դ.

յոգուածին մէջ գտնուած կանոնին4. Չիւր էս տէմի. տես 4 առակին
4 ծանօթութիւնը

( Շար в. Վ.

в
(Իմ հաւատքը

Ամպերեն վե՜ր,կապոյտեն վե՜ւ անսահման,
Կը թաւալի հրավառ գունտն արեւի.
Հոն՝ ուր ամպեր, հսկայ շանթերն ա՛լ չի-

կան,
Զօրութիւն մը, բան ահաւոր կե-

րեւի,

Խո՜ր, ալե՜կոծ, անագորո՜յն ու անծի՜ր
Կոհակներուն այդ հանդարտիկ սեւ ծովի
Ձեր նայուածքն դարձուցե՛ք դուք վշտա-

կիր,
Ո՛հ, հոն տեղ ալ թաքուն բան մը կը պահ--

ուի:

Ձեր կուրծքին տակ մըսի կոյտ մը կը գտնեք.
Որ պզտիկ k, շա՜տ պզտիկ իր զանգուած
Բայց այդ հսկայ հիւլեին մեջ փնտռեցե՛ք,
Հոն անծանօթ զօրութիւն մը կայ պահ-

ուած...

... Օ՜հ, ամպերե՜ն, կապոյտեն վե՜ր ան-
սահման,

Ձայն մը խորեն պատասխանեց ինձ յուզ-
ուած.

<<ԵՍ պարզապես հիւլե մըն եմ աննման,
Զոր երկնքի ճակտին դըրեր է Աստուած:

Կոհակներուն խռովքին մեջ փրփըրած
Ձայն մը թրթռուն կը մրմնջեր անդադար.

-<<ԵՍ հիւլե՛ մեմ. սեւ արցո՜ւնք մը
դառնացած.

հոս երկրի վրայ թափեց Տեր արդար

Բայց աւելի անզուսպ ձայն մը կը լսեմ,
Որ ամեհի՜, ահաւո՜ր է, բայց գըթած -
Ո՜հ, ատիկա խղճիս ձա՜յնն է, ես գիտեմ,

Որ ինձ կըսե, << Էութեանդ մեջ ԱՍՏ-
ՈՒԱԾ, ...

ԱՐՄԷՆ ՇԻՏԱՆԵԱՆ
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3. ՄՐ ԻՄ
Բիւրակնի տաճկագէտ ընթերցողնե.

րուն համար ճչ մարիտ հաճոյք մը պիտի
ըլլայ ընթերցումը հետեւեալ տապանա.
զըրին որուն անծանօթ հեղինակը գողտ.
բիկ ու ներդաչնակ լեզուի մը միացու.
ցած է զգացումներու աննման փափկու.
թիւն որ ծնողական գորովի սրտայոյզ ու
ճչգրիտ արտայայտումն է,

Այս երկու տուներու թարգմ. համար
մրցանակ որոչուած է երկու գիրք(1<Բա-
նալի չարադրութեան և 1<<Գիրք Գրելու
արուեստը>):

и և

Սէլեր թորան եկան
Դէմէթ փրթաւ մնաց
Թութուն քաչող իրար
Էրուայ վառուայ էս

Արալի ղրաղ ցանի
Թութուն կորաւ
Ղութուս մէջը չկայ
Էրուայ վառուայ ես

Երկու կտոր ցորեն
Չիմացայ կարկուտ
Հի՞չ մի պաճկի գին
Էրուայ վառուայ ես

Ալաշկերտ

ՀԱՅԿԱԿ

Յոյս . 2. ցաւը:
ակներ, 5. փաքէթ-

կ՝աչկէք՝
պաճկիք է

կ՝աչկէք և
անթութուն է
թութուն

բիթուն բիթուն
թութուն ,
անթութուն

ցանի
կը տանի
չխանի
անթութուն է

Հաւաքեց
Ք. s. ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ

3 առարկան: և
ծրար - 6. նայէք:

3yuld և

և

Տյամ

3 PAly

ձեյ,
AS 5 Եւ

մեն յա>

ԹՈՒԹՈՒՆԻ ՍԻՐԱՀԱՐԸ

Հէսօր չորս օր թութուն չունիմ
Հէրկէն գիչեր ես քուն չունիմ
Մտածում եմ գիւմէն՝ չունիմ
Էրուայ վառուայ էս անթութուն է

Ես Գափօն եմ, խօսքերս էս ա,
Թութունի ղուլումը* տեսայ
Չունեցողի կեանքը կէս ա
Երուայ վառուայ ես անթութուն է

Ջահել տղէրք դրած են ֆէս,
Որ տեղ նստին թութունի բաս
Իրար կ՝ասեն մէկ նաֆաս տաս
Էրուայ վառուայ էս անթութուն:

ՄՈՒՐԱՑԻԿԻՆ ԼՈՒՄԱՆ

Աս Շաբաթ որ և Բիւրակնի > խըմ.
բագրութեան գրասենեակն էի՛, պատաւ
ոատուն զգեստներով՝խեղճուկ գաւառա
ցի ծերուկ մը, կարծեմ վանցի տկար
ու դողդոջուն, աչուըներն ալ աւրուած
դուռը բանալով ողորմութիւն կ՝ուզէր -

Մենք ալ կ՝ուզենք որբերուն հա.
մար ըսելով մատնանիչ ըրի պատէն
կախուած Ս. Փրկչի Ազգ, հիւանդանոցի
գանձանակը -

Եռանդով մը ծոցէն հանեց հին կար-
կըտուած թաչկինակ մը ուր հազիւ
քսան տասնոց ծրարուած էր,մատուընե-
րովը տասնոց մը բռնելով ձգեց դանձաւ
նակը :

Փոխարէնը ափ մը ոսկի չէ՞ր արժեր.
այո՛, կ՝արժէր, բայց չունէի՞, ա՞ւաղ ո
Այն միջոցին , իր պաչտելի ձեռքերուն
գոնէ համբոյը մը - Յուզմունքէս մռոցայ >

Ս.
Գազասքեր խան, դերձակ
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ԱՍ կ Ա ք Ա

Իզմիրեանց մրցանակի ղրկուած երկերը -

Իզմիրեանց մրցանակի յանձնաժու
ղովը իրեն ներկայացուած երկասիրու-
թիւններէն Soքթօր Տաղաւարեանի
և Հայ . քաղաքակրթութեան պատմու.
թիւնը > յանձնած է Ռ. էֆէնտի Պէր-
պէրեանի քննութեան ... Հ. Քօսեանի
<<Իզմիր եւ իւր շրջակաները > գործը՝
Ցակոր էֆէնտի Գուրգէնի > Յարգելով
հանդերձ երկու հինաւուրց հայերէնի
ուսուցիչներու գրական ու վարժապե...

տական արժանիքը , չենք կրնար ծած.
կել այն մեծ սխալը զոր ըրած է դարձ-
ևալ Իզմիրևանց մրցանակի Պատ, յանձ-
նաժողովը՝ այն երկերը այս յարգելի
ուսուցիչներուն յանձնելով Ռ. էֆ-
էնտի Պէրպէրեան իրաւցընէ հմուտ է
բանասիրութեան, բայց դեռ պահպանու
ղական: Տաղաւարեանի երկը նորերու,
Վիեննացոց ու Արմաչցոց խմորով չաղ-
ուածներու քննութեան յանձնուելու
չէ՞ր - Գուրգէն էֆէնտին մինակ Եղնիկ
կը հասկընայ և, Եզնիկի լեզուով պաւ
րապ աչխատանք գրելու կը ճգնէր
երբե՛նն. Հ, Քօսևանի գործը բոլորովին
ԱԶԳԱԳՐԱԿԱՆ ու ՊԱՏՄԱԿԱՆ երկաւ
սիրութիւն մըն է որու մասին կարճկեկ
դիտողութիւն մը ըրած ենք արդէն այս
սիւնակներուն մէջ: Աւելի բանաւոր չէ՞ր
տարբեր խողովակի քննութենէ անցընել
ջայն , Մեր դիտողութեանց գիծը չենք
ուզեր ևրկնցնել. Քննութեանց տեղեկաւ
գիրներու ընթերցման, կամ Մրցանակաւ
բաչխութեան առթիւ պիտի յայտնենք
մեր կարծիքը մեր նպատակն է միայն
մատնանիչ ընել թէ բանաւոր չէ այս ու
րոչում Պատ. Յանձնաժողովի մանա_
Լանդ որ իր անդամները կիրթ ճաչակի
ու հմտութեան տէր անձնաւորութիւն_
ներ են:

Մեր ցանածը կը բեղճաւորի.- Ա-
նոնց որ չեն հասկնար <<Բիւրակն > ի օգ-
տակարութեան աստիճանը, միանգամ ընդ
միշտ կը պատասխանենք թէ ոչ միայն
հասարակութիւնը (գիտութեան հասկա.
ցածին համեմատ) բարոյապէս կը քաջա.

լերէ մեզ, այլ եւ դպրոցի երես տեսած
իգական սեռն ալ, ըլլայ վարժուհի ըլ-
լայ ոչ-վարժուհի թափանցելով <<Բիւս
րակն ծրագրի կարեւոբութեան՝ կը
պատրաստուին մչակելու Ազգագրական
ու Լեզուաբանական՝ Հայ մատենագրու.
թևան ամէնէն յարգի սեռերը, Բացի այն
հայ ազգագրութեան պատրաստուող տը=
րամադրելի քանի մը ուժերէն , կող-
ջունենք նախկին Մեզպուրեան վար.
ժարանի ընթացաւարտ աչակերտուհինե.
րէն մէկն ալ որ ազգագրական մանրա.
կըրկիտ հետազօտութիւն մը կատա.
րած է Իզմիտի շրջականերուն, զոր յա.
ռաջիկային պիտի հրատարակենք: Ա-
պագան, պատմութիւնը պիտի ցուցնէ
թէ - Բիւրակնի . նոր շրջանը ի՛նչ դեր
կատարեց թրքահայոց՝մամուլին ու մա.
տենագրութեան մէջ. ԽՄԲ.

ԱԶԳԱՅԻՆ
Ս. Պատրիարք Հայրը թագրիր մ՝ուղ-

ղելով ձեռնհաս իչխանութեան՝ խնդրած
է որ թէ՝ վաճառականներու եւ թէ՝
բանւորներու Կ. Պոլիս երթեւեկու.
թեան համար հարկ եղած դիւրութիւնը
չզլացուի

Տեղական հայ օրաթերթերու մէջ
կը կարդանք թէ մինչեւ հիմայ Ս. Կա.
թողիկոսի իրաւասութեան տակ գտնուած
ամուսնալուծական խնդիրներու բացար.
ձակ վճիռ տալու, լուծելու ... Վէթօյի>>
իրաւունքը ջնջուած է, Ռուսիոյ ներ.
քին գործ ոց նախարարին հրամանաւ:
Այսուհետևւ Ն. Ս. Օծութիւնը պարտա.
ւոր է հնաղանդիլ Սինողի վճռին
ռանց իր կողմէն իրաւունք ունենալու ո
եւ է առարկութեան - Այդ միակ արտօ.
նութիւնն էր որ կը Տնար Հայոց Կաթո-
ղիկոսին - այդ ալ կը ջնջուի նոր հրաւ
մանագրով: Այս օրէնքէն դուրս կը գըտ-
նուին օտարահպատակ հայոց ամուսնա-

կան խնդիրները - Օտարահպատակներու
այդպիսի խնդիրներուն լուծումը տակա.
ւին կը գտնուի Ս. Կաթողիկոսի տնօ.
ըէնութեան տակ -
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--<<Բիւրակն>>ի աչխատակից, և Կեսա.
թիոյ առաջնորդ s. Ծ. Վ. Պալեան այ-
սօր մայրաքաղաքէս Էջմիածին կը մեկ.
նի Եպիսկոպոսացման համար - Շնորհաւ
ւորութիւն ու խնդակցութիւն մեր բա.
նասէր աչխատ սկից Ս. Հօր :

Յաջորդ թիւով պիտի հրատարա.
կենք հանգուցեալ Տոքթ. Փէչտիմալճեան
փաչայի անտիպ գողտրիկ մէկ նուագը
որ ծանօթ գրագէտ - բժչկին երիտասարդ
կեանքին մէկ դրուագը կը ներկայացնէ
եւ որ կարեւորութիւն ունի թէ՛ իր ա.
պագայ կենսագրութեան և թէ հայ
մական կեանքի պատմութեան համար,

Մեր յարգելի աչխատակիցներէն
Կուրտիկեան էֆ. ի պատրաստած Կիւլ-
չէնի էտէպ ո պարսկերէն բանաստեղ.
ծութեան հաւաքածուն արժանացաւ
Պոլսոյ պարսկական Վսեմ, դեսպանի
գնահատման որ զայն տպագրել և պար-
սիկ վարժարաններու մէջ գործածելը հը-
րամայեց, Սոյն հաւաքածուն Մէարիֆէն
վաւերացուած՝ տպագրութեան յանձնը-
ուած է,

-Ս. Պատրիարք Հայրը անցեալ Եչ.
որ Կայս - Պալատ գնաց -

Գոհութեամբ կէ ծանուցանենք թէ
Արտաքին Գործոց նախարարութեան
խորհրդական ու Քաղաքաքան Ժողովի
Ատենապետ Բարձր. Յարութիւն փաչա
Տատեան՝ Կայսերական նորագոյն չնոր-
հի արժանացած է, ի վարձ իր ար.
դիւնաւոր ծառայութեանց > Վեհ. Սուլ-
թանը բարեհաճեցաւ, ինչան իր բարձր
գնահատման < իֆթիխարի > ականակուռ
պատուանչանով զարդարել Ն. Բարձրու.
թեան կուրծքը որ արդէն կը կրէր Օս-
մանիյէ ու Մէճիտիյէ ականակուռ պատ_
ուանչանները իբրեւ արժանի վարձատ-
րութիւն իր բազմաժամանակնայ հաւա.
տարիմ ու անձնուէր ծառայութեան Օս-
մանեան Գահուն է

Արմաչի դպրեվանքի Որրախնամ
Հ. Տիրայր Մարդարևան կիրակի
պատարազեց ու քարոզեց Բերայի Ս.
Երրորդութիւն եկեղեցւոյ մէջ, Քարոզը
բաւական հմտալից էր՝ Հ. Տիրայր յա-

ռաջիկային լաւ բեմբասած մը ըլլալու
կոչուած է,

_<<Բիւրակն>>ի բանասէր ընթերցողնե_
րու ուրախառիթ լուր մը կը հաղորդենք.
Վիէննայի ՄխիթարեանՄ իարանութեան
անգամ, Բանկալթիի վանատան մեծաւ
Լոր է ծանօթ բանասէր Հ. Գր. Վ. Գաւ
լէմքեալևան հսկայ երկ մը պատրաս.
տած Ոսկեղէն դարու մատենագրու...
թևան > բառգիրք մը ուր մանրակրկիտ
խնամքով հաւաքուած են ոսկեղէն դա.
րու ոճերն ու բառերը - Ո՞էր են մեր
Եզնիկ, Ոսկեբերան կարդացող ու իբրև
մեծ հայկաբան պարծեցող ուսուցիչները:
Մենք կը սպասէինք որ այդպիսի աչխաս
տութեամբ իրենք ալ փառաւորուին ու
պսակուին :

Նազիլիէն կը գրեն մեզի - Թաղ,
Խորհուրդը իր ջանքերուն մէջ հետզհետէ
կը թուլնայ. ասոր պատճառը կը վերազ-
րեն Ազգ.. կալուածներու չդոյութեան >
Նաղիլլիցին անտարրեր է դպրոցի մասին,
վարժուած է իր վարժարանը վեց ամիս
բաց ու վեց ամիս գոց տեսնելու : Վար-
ժարանի արդի քիչ-շատ գոհացուցիչ վի-
ճակը կը պարտինք անցեալ տարի ինը-
պաստ վարժարանին տրուած մէկ վիճա-
կահանութեան է Յառաջիկայ դպրոցական
տարեշրջանին, վարժարանը պիտի փակ...
ուի, եթէ այս անտարբերութիւնը յա
րատեւէ

_Գոհութեամբ կը ծանուցանենք թէ
Ֆռանսական կառավարութիւնը Ակա-
դեմական սպայի պատուանչան տուած
է մեր բարեկամ Գրիգոր էֆէնտի Ոսկ-
ևանի գրաքննիչ..պաչտօնեայ մաքսա.
տան է

Ա Զ Դ
Դերձանը մեր ընտանեկան չրջանակ.

ներուն մէջ է՝ն անհրաժեշտ նիւթերէն
մէկն է, անոր պէտքն ակներեւ ըլլալով
կը Ֆնայ ընտրութիւն ընել լաւագոյն
տեսակը ձեռք ձգելու, կեղծ ու փտուկ
դերձան չգնելու համար

Պ. Պ. Մեսրոպովիչ, հնարելով նոր մա--
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խառաները - գիտցած է իր գերձանին տես

սակն ընտիր ու դիմացկուն ընել. մա-

նաւանդ որ այս գիւտէն մեծագոյն շահ

մը յատկացուած է Ազդ. Հիւանդանոցին:
Ուրեմն Պ. Մեսրոպովիչին դիմողը թէ՛

աղէկ դերձան կրնայ ձեռք բերել, և թէ
Ազգային Տան նպաստել -

Հասցե. Մեսրոպովիչ եւ ընկերք*
Գամանդօ խան թիւ, 1,

ՔԱՂԱՔԱԿԱՆ
Խաղաղութեան Դեսպանախորհուրդ.--

Զէնընկեցութեան դեսպանախորհրդին մէջ
որու, անունը բարեչրջուելով կոչուեւ
ցաւ Խաղաղութեան Դեսպանախորհուրդ՝
Անգլիոյ ու Մ. Նահանգներու պատուիւ
բակները միաձայն հաւանութեամբ պիտի
ներկայացնեն Իրաւարարութեան առա,
ջարկութիւն մը որու բանաձեւը պատ
բաստած են Ուաչինկթընի անգղ. դես.

պան Սըր Ճ. Բոնսֆոթ ու Մաքինլի նա-
խագահը -

Խաղաղութեան Դեռպանախորհրդի
գումարման օրը, անցեալ հինգչարթի՛
զուգաղիպեցաւ ՌուսիոյՆիքոլա Բ. Ձա-
րին ծննդևան տարևդարձը եւ սոյն օրը
Կ. Պոլսոյ Ռուս դեսպանատան մատրան
մէջ այս առթիւ գոհարանական աղօթք-
ներ մատուցուեցան:

Խաղաղութեան Դեսպանախորհրդի
բացումը (Մայիս 17) Ձարին ծննդեան տա_
ընդարձի օրը տեղի ունենալով՝ Ռուս
պատուիրակ Պ. Սթալ իրիկունը հացկե.
րոյթ մը տուաւ բոլոր պատուիրակնե-
րուն:

Հոլանտայի Արտաքին գործոց նա-
խարար Պօֆոռ նիստը բացաւ յանուն
Ձարին ողջունելով պատուիրակները՝ Ա-
ռաջարկեց որ նախագահական պաչտօնը
տրուի Ռուսիոյ ներկայացուցիչ Սղալի
ընտրութիւնը վաւերացաւ միաձայնու-
թեամբ:

Ատլանդեանի արևւելեան ու
ըեւ մտեան Անգլ-Սաքսօն ցեզերը սկսած
են նախապատրաստական ժողովներ դու
մարել հանրային կարծիքը հակել տալու

որ Խաղաղութեան Դեսպանախորհրդին
ներկայացուի միջազգային այնպիսի հը-
զօր խնդրագիր մը որ տէրութևանց
չափելի փաստերով ցուցնէ թէ խաղաւ
ղութեան դատը ի՛նչ մեծ դիրք կը զը-
րաւէ քաղաքակիրթ մարդկութեան սըր-
տին մէջ, Առաջնորդներուն կարծիքը
այն է թէ սոյն չարժումը յառաջ պիտի
բերէ մարգկային զարգացման տարեգրու-
թեանց մէջ արձանագրուած մեծագոյն
բարենորոգութիւնը, այն է պատերազմի
բարձումը

Լոնտոնի մէջ ահազին յանձնաժողով
մը պիտի դումարուի Լոնտոնի եպիսկու
պոսին նախագահութեամը , եւ աջակ.
ցութեամբ Մեծն Բրիտանիոյ ամէնէն
պերճախօս քանի մը ատենաբաներու է
Հանրաժողովի Յանձնախումբը յաջոր-
դարար պիտի այցելէ Եւրոպիոյ գլխաւոր
քաղաքները, ձետոյ Լա Հէ ուր գումար-
ուած է Խաղաղութեան Դեսպանախոր...
հուրդը, Յանձնախումբը Դեսպանախոր-
հըրդէն ունկնդրութիւն պիտի խնդրէ և
իրենց ձայնը պիտի ներկայացնեն իբր
հաւաքական արտայայտութիւն Եւրոպիոյ
ժողովուրդներու գաղափարներուն:

Նչանաւոր հրապարակագիրներէն
վըրբուլ Փօսթի > <<ՏէյլիՆիւզի» <<Ման...

չէսթըր Կարտիան» ու «Ուէսթմինսթըր
Կազէթ>> խմբագիրներն իրենց գործօն
օժանդակութիւնը նուիրած են այս շարժ-
ման :

ՆԵՐՔԻՆ ԼՈՒՐԵՐ
Հերքում.- - Սէրվէթռի մէջ կը կար-

դանք. <<Թանս լրագրի Մայիս 13ի թը-
ւին մէջ Եւմէնի մասին հրատարակուած
տեղեկութիւնները բոլորովին անհիմն են,
իրր այն թէ նահանգին ընդհանուր վի-
ճակն անգոհացուցիչ է եւ ապստամբու_
թիւնն ալ հետզհետէ կը տարածուի և.
ղեր: Շնորհիւ Վեհ. Սուլթանին, Եւմէ.
նի ապստամբներուն միութիւնը բոլորո-
վին քայքայուած է եւ խաղաղութիւնը
տեղ տեղ վերահաստատուած, Օսմ. ջօր-
քերը ցիրուցան ըրած են ապստամբա-
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պետին հրոսակները զորոնք նորէն համա.

խմրած էր ապստամրապետին բնա.
կարանն ալ այրած ու փճացուցած են:
Միւչիր Ապտուլլահ բաչա իր զօրաբաժ.
նին հետ Ապրիլ 5 ին Վարիցա մտած է
որ ապստամբութեան կեդրոն էր՝

ՆԱՄԱԿԱՏՈՒՓ

Թալաս, Մ. Պ... Վճարուած է. կը
Քնայ в ղրը՝ Գրքերուն գինն է 65 ղըչ՝

Էսկիշեհիր Մ. Գործակալու.
թեան կողմէ պաչտօնի դրուած ուսու
ցիչները պէտք է Ուսումնական Խոր-
հուրդէն վկայուած ըլլան :

Սիվրիհիսար, Մ. Ա... Կրկին ղրկեւ
ցինք«Բիւրակն>> 6, 9, 10 թիւերն ու Ա-
ըեւելևան Մամուլ թիւ 7.- Որոչեցէք
գրքերուն անունը -

Բաբերդ i Ա. Մ... Արձանագրեցինք >
Կարին, Մ.Մ... Ապառիկ գործ չենք

ըներ:
Ալաշկերտ ... Հ.- Նորէն ղրկեցինք

Ար. Մամուլի 2. թիւը, Ընկ. մասին
պատասխանը << Բիւրակնի > մէջ կը կար-
դաք՝

Նազիլլի, в. в. Մ. Ճչեցինք,
Տիարպեքիր, Մ. Դ... Ստացած ենք

անցաւ Եւ ներկայ փոսթով ձեռ ղրկած
նամակները Գումարը գանձուելով կը
տնօրինուի ըստ ձեր գրին -

Վենետիկ, Հ. Ե. Վ. s. _Շնորհակաւ
լիք Ձեր համակիր թղթին համար Հայր
Երևմեանի բաոգրքին 31--34 թերթերն
ստացանք: Կը պակսին սակայն -20--30
տասը թերթերը -

Բաբերդ. Կ. s. Խ. Փոխգիրը. նու
ըէն չվճարուեցաւ հոտ

Իզմիտ. в. Ե. Պատասխանը այս
թիւին մէջ է, թող ղրկէ,

Այնթապ, Գործակալ Հնչուն պա-
տասխանի կը սպասենք:

Գուրդպելեն, Խ. Գ. Նոյն
Երզնկա՛, Գործակալ. -
Մալկարա в

Ա Զ Դ

Միանգամ ընդ միշտ կը ծանուցանենք
թէ Միացեալ ընկերութիւնը կաղմալուս
ծուած է Եւ Պատրիարքարանի կողմէ կը

տնօրինուին նոյն ընկերութեան գործե...
ըը Կը խնդրենք որ այս մասին միայն
Պատրիարքարանի դիմուի տեղեկու,
թիւն ստանալու համար.

Ս. ԴԱՒԹԵԱՆ

ԱՆՀՐԱԺԵՇՏ
Աղբեցեք ձեր պարտեզներն ու արտերը

Ժ. Թոիւֆօ եւ ընկերութեան
կողմանէ պատրաստուած է ծաղիկի ,
բանջարեղէնի, ծառերու եւ ընդհանրաւ
պէս ամէն մչակութևանց համար զուտև մասնաւոր արհեստական աղբ որուն
գործածութիւնը թէ՛ խնայողական է և
թէ խիստ արդիւնաբեր:

Տեղեկութեանց համար դիմել առ Խ.
Նաչիտ , Քիւչիւք Պառնաթան խան
Սդամպուլ՝

ԲՈՎԱՆԴԱԿՈՒ Թ ԻՒՆ

Մատենագրական
Յորելնար Պերճ Պռոշենց Դ. խաչկոնց

Գրախօսական
Ճաշակ Դաղզիական արդի բանաստեղծուս

թեան կարս

Կենսագրական
Ցովհ. Եազճեան Ատիլ

Լեզուաբանական
Քանի մը նոթեր Ցովն. Գազանճեան
Համաձայնութիւն Մարաշի դաւառաբար-
բառին в. Վարժ

Գրական
Աստուած Ա՜ Շխտան

Տապանագիր թրքերէն]՝ մրցում
Ժողովրդ. բանահիւսութիւն

Թութունի սիրահարը Հայկակ

Ընկերական
Մուրացիկին լուման

Հասկաքաղ
Իզմիրևանց մրցանակին ղրկուած երկերը. Մեր
ցանածը կը բեղնաւորի. - ԽՄԻ,

Լուրեր
Ազգ., Ներքին, Քաղաքական

Արտօնատէր.- Հ. Ս, ԻՒԹԻՒՃԵԱՆ

ՏՊԱԳՐ. ՆՇԱՆ Կ. ՊԷՐՊԷՐԵԱՆ
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